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VE416FS i VE416FSD

Tłumaczenie instrukcji oryginalnych

 OSTRZEŻENIE

Niezastosowanie się do instrukcji i ostrzeżeń może spowodować doznanie 
poważnych obrażeń ciała, zniszczenie mienia i uszkodzenie produktu.

• Przed przystąpieniem do obsługi lub serwisowania narzędzia do 
przygotowywania rur należy przeczytać wszystkie zalecenia podane w tej 
instrukcji oraz wszystkie etykiety ostrzegawcze umieszczone na narzędziu.

• Podczas pracy z tym narzędziem należy nosić okulary ochronne, kask, 
 obuwie ochronne i środki ochrony słuchu.

• Niniejszą instrukcję należy przechowywać w miejscu dostępnym dla 
wszystkich operatorów narzędzia.

Aby otrzymać dodatkową kopię dowolnej instrukcji lub w przypadku pytań dotyczących 
bezpieczeństwa oraz prawidłowej obsługi tego narzędzia, prosimy o kontakt z firmą Victaulic, 
P.O. Box 31, Easton, PA 18044-0031, Telefon: 1-800-PICK VIC, e-mail: pickvic@victaulic.com.

OSTRZEŻENIE
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OZNACZENIA ZAGROŻEŃ
Poniżej przedstawione zostały definicje różnych  rodzajów  zagrożeń .

Ten symbol wskazuje ważne komunikaty dotyczące bezpieczeństwa . Stanowi także ostrzeżenie 
o możliwości odniesienia obrażeń ciała . Należy uważnie i ze zrozumieniem przeczytać komunikat 
znajdujący się obok tego symbolu .

 NIEBEZPIECZEŃSTWO
• Słowo „NIEBEZPIECZEŃSTWO”  wskazuje na bezpośrednie niebezpieczeństwo, które w bardzo 

prawdopodobny sposób może prowadzić do śmierci lub doznania poważnych obrażeń ciała 
w przypadku nieprzestrzegania instrukcji i zaleceń.

 OSTRZEŻENIE
• Słowo „OSTRZEŻENIE”  wskazuje na niebezpieczeństwo lub niebezpieczne czynności, które mogą 

prowadzić do doznania  poważnych obrażeń ciała lub śmierci w przypadku nieprzestrzegania 
instrukcji i zaleceń.

 PRZESTROGA
• Słowo „PRZESTROGA” wskazuje na możliwe niebezpieczeństwo lub niebezpieczne czynności, które 

mogą prowadzić do doznania obrażeń ciała lub zniszczenie mienia w przypadku nieprzestrzegania 
instrukcji i  zaleceń.

UWAGA
• Słowo „UWAGA” wskazuje na specjalne instrukcje, które są ważne, lecz nie wiążą się z niebezpieczeństwem.

ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA DLA OPERATORA
Narzędzie do walcowania rowków VE416 przeznaczone jest wyłącznie do walcowania rowków na rurach . Najemca lub 
właściciel tego narzędzia ponosi odpowiedzialność za zapewnienie, aby każdy operator przeczytał niniejszą instrukcję 
i w pełni zrozumiał działanie tego narzędzia do walcowania rowków PRZED rozpoczęciem pracy z narzędziem . Instrukcje 
te opisują bezpieczną obsługę narzędzia, jego ustawianie i konserwację . Prosimy zapoznać się z obsługą narzędzia oraz 
możliwymi zastosowaniami i ograniczeniami . Szczególną uwagę należy zwrócić na zrozumienie zagrożeń i ostrzeżeń 
opisanych w niniejszej instrukcji .

Operatorzy zobowiązani są do przestrzegania wszystkich odpowiednich wytycznych oraz do zrealizowania szkoleń 
Administracji ds . Bezpieczeństwa i Higieny Pracy (OSHA) i/lub do przestrzegania innych uznawanych w kraju 
standardów oraz wymogów specyficznych dla danego miejsca pracy . Do użytkowania tego narzędzia wymagana jest 
odpowiednia zręczność oraz umiejętności mechaniczne, a także nawyki w zakresie bezpieczeństwa . Mimo, iż narzędzie 
to zostało skonstruowane i wyprodukowane w taki sposób, aby zapewniało bezpieczeństwo oraz niezawodność działania, 
przewidzenie wszystkich okoliczności oraz czynników mogących prowadzić do wypadków nie jest możliwe . Operator 
musi przede wszystkim przestrzegać zasad bezpiecznej pracy na każdym etapie obsługi narzędzia, w tym podczas jego 
przygotowywania do pracy i konserwacji .

Niniejszą instrukcję obsługi należy przechowywać w czystym, suchym i łatwo dostępnym miejscu . Dodatkowe kopie 
niniejszej instrukcji dostępne są na zamówienie u przedstawiciela handlowego firmy Victaulic bądź mogą zostać 
pobrane z witryny victaulic .com w formacie PDF .

TM-VE416FS/FSD-POL_2 REV_D



TM-VE416FS/FSD-POL / Instrukcja obsługi i konserwacji

 NIEBEZPIECZEŃSTWO
1. Nie używać narzędzia w środowiskach potencjalnie niebezpiecznych. Nie wystawiać narzędzia na działanie 

deszczu i nie używać go w mokrych lub wilgotnych miejscach . Nie używać narzędzia ustawionego na pochyłej 
lub nierównej powierzchni . Utrzymywać dobre oświetlenie miejsca pracy . Zapewnić wystarczającą ilość wolnego 
miejsca, wymaganą do  prawidłowej obsługi narzędzia .

2. Uziemić napęd, aby chronić operatora przed porażeniem prądem elektrycznym. Napęd należy podłączać 
do gniazda elektrycznego z uziemieniem wewnętrznym .

3. Przed przystąpieniem do serwisowania narzędzia należy  odłączyć je od zasilania elektrycznego. Prace 
związane z serwisowaniem narzędzia może wykonywać wyłącznie upoważniony do tego personel . Przed 
przystąpieniem do serwisowania lub regulacji narzędzia należy je odłączyć od  zasilania elektrycznego . Prosimy 
postępować zgodnie ze wszystkimi procedurami oznakowania i zabezpieczenia urządzenia przed uruchomieniem 
na czas naprawy i konserwacji

4. Zapobiegać możliwości niezamierzonego uruchomienia. Przed podłączeniem narzędzia do zasilania 
elektrycznego, wyłącznik musi zostać ustawiony w położeniu „OFF” (WYŁ .) .

 OSTRZEŻENIE
1. Przestrzegać wszystkich obowiązujących regulacji lokalnych i krajowych.
2. Zapobiegać urazom pleców. Podczas przenoszenia elementów narzędzia zawsze należy przestrzegać wytycznych 

OSHA i/lub innych uznawanych w danym kraju standardów dotyczących bezpiecznych technik podnoszenia .
3. Nosić odpowiednią odzież. Nie nosić luźnych ubrań, biżuterii ani innych części garderoby, które mogą wkręcić 

się w poruszające się elementy narzędzia .
4. Podczas pracy z narzędziem nosić środki ochrony indywidualnej. Zawsze nosić okulary ochronne, kask, obuwie 

ochronne i środki ochrony słuchu (podczas procesu rowkowania poziom hałasu może wynosić 104 decybele) .
5. Podczas rowkowania trzymać palce i  narzędzia z dala od walców. Walce rowkujące mogą zmiażdżyć lub uciąć 

palce i dłonie . Należy używać rur o odpowiedniej długości .
6. Podczas pracy narzędzia nie sięgać do wnętrza rury. Krawędzie rury mogą być ostre i mogą przeciąć rękawice 

lub rękawy koszuli .
7. Narzędzie należy obsługiwać w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu rury. Narzędzie należy obsługiwać 

za pomocą nożnego wyłącznika bezpieczeństwa umieszczonego w miejscu łatwo dostępnym dla operatora . Nigdy 
nie sięgać po inne przedmioty ponad poruszającymi się częściami narzędzia . Jeśli narzędzie nie jest wyposażone 
w nożny wyłącznik bezpieczeństwa, NIE należy go używać (prosimy skontaktować się z firmą Victaulic) .

8. Nie pochylać się zbytnio nad narzędziem. Przez cały czas utrzymywać odpowiednią równowagę . Nożny 
wyłącznik bezpieczeństwa musi być zawsze łatwo dostępny dla operatora .

9. Nie należy dokonywać żadnych przeróbek narzędzia. NIE zdejmować osłon ani żadnych komponentów, 
które wpływają na bezpieczeństwo lub działanie narzędzia .

 PRZESTROGA
1. Narzędzie VE416 przeznaczone jest WYŁĄCZNIE do walcowania rowków na rurach o określonej specyfikacji 

(średnica, materiał, grubość ścianki).
2. Skontrolować sprzęt. Przed włączeniem narzędzia sprawdzić, czy części ruchome nie są zablokowane . Sprawdzić, 

czy komponenty narzędzia są zamontowane i ustawione zgodnie z rozdziałem Przygotowanie narzędzia . Sprawdzić, 
czy zamontowany został właściwy zestaw walców i czy został on nasmarowany .

3. Zachować czujność. NIE obsługiwać narzędzia pod wpływem leków (używanych w celach leczniczych lub używek 
rekreacyjnych), narkotyków, alkoholu lub w przypadku zmęczenia .

4. Goście, uczniowie i obserwatorzy muszą trzymać się z dala od miejsca pracy. Wszyscy odwiedzający powinni 
zawsze znajdować się w bezpiecznej odległości od sprzętu, jak również powinni mieć możliwość zapoznania się 
z niniejszą instrukcją .

5. Utrzymywać miejsce pracy w czystości. Miejsce pracy wokół narzędzia powinno być wolne od przeszkód, 
które mogą ograniczać możliwość poruszania się operatora . Należy uprzątnąć wszelkie rozlane na podłodze płyny 
w celu uniknięcia poślizgnięć i upadków .

6. Zabezpieczyć obrabiany materiał, narzędzie i akcesoria. Upewnić się, że narzędzie jest stabilne . Prosimy 
zapoznać się z rozdziałem Przygotowanie narzędzia .
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 PRZESTROGA
7. Podeprzeć obrabiane rury. Długie rury należy umieścić na stojaku zgodnie z rozdziałem Rury długie .
8. Korzystać z urządzenia zgodnie z przeznaczeniem. Nie wykorzystywać narzędzia ani akcesoriów 

do wykonywania innych czynności niż te opisane w instrukcjach . Nie przeciążać narzędzia .
9. O narzędzie należy dbać. Aby zapewnić właściwe i bezpieczne działanie, należy zawsze utrzymywać 

narzędzie w czystości . Przestrzegać instrukcji w zakresie dopasowania i smarowania podzespołów narzędzia .
10. Używać wyłącznie części zamiennych i akcesoriów firmy Victaulic. Użycie innych części może 

spowodować utratę gwarancji, nieprawidłowe działanie narzędzia lub doprowadzić do niebezpiecznych 
sytuacji . Prosimy zapoznać się z rozdziałami Informacje dotyczące zamawiania części i Akcesoria .

11. Nie usuwać żadnych etykiet z narzędzia. Wymieniać wszelkie uszkodzone lub zniszczone etykiety .

WSTĘP

UWAGA
• W celu zwiększenia czytelności, rysunki i zdjęcia znajdujące się w niniejszej instrukcji mogą mieć zmienione 

proporcje.

• W niniejszej instrukcji i na produkcie znajduje się wiele znaków towarowych, opatentowanych rozwiązań  
i/lub informacji chronionych prawem autorskim, które stanowią wyłączną własność firmy Victaulic.

Dostępne są dwa różne modele narzędzia Victaulic VE416 . Oba modele przeznaczone są do walcowania rowków 
na rurach wykonanych z różnych materiałów i o różnych grubościach ścianek w celu przygotowania ich do montażu 
łączników rurowych z rowkami Victaulic (prosimy zapoznać się z rozdziałem Specyfikacje rowków walcowanych 
na stronie 41) . Dodatkowo, oba modele są narzędziami wyposażonymi w funkcję posuwu hydraulicznego, 
przeznaczonymi do użytkowania w warsztatach lub w terenie .

Urządzenie VE416FSD jest rozwiązaniem w pełni niezależnym, wyposażonym w silnik i przekładnię, a także nożny 
wyłącznik bezpieczeństwa oraz przewód i wtyczkę elektryczną . VE416FS z kolei wymaga oddzielnego napędu . 
Aby uzyskać więcej informacji, prosimy zapoznać się z rozdziałem Wymagania dotyczące napędu .

 PRZESTROGA
• Narzędzia te przeznaczone są wyłącznie do walcowania rowków na rurach o specyfikacjach przedstawionych 

w rozdziale Specyfikacje rowków walcowanych niniejszej instrukcji.

Wykorzystywanie tych narzędzi do innych celów lub przekraczanie maksymalnej grubości ścianek spowoduje 
przeciążenie narzędzi, skrócenie czasu eksploatacji, a także może doprowadzić do ich uszkodzenia.

ODBIÓR NARZĘDZIA

Narzędzia VE416 Victaulic pakowane są indywidualnie w solidne opakowania przeznaczone do wielokrotnej wysyłki . 
Należy zachować opakowanie w celu dokonania wysyłki zwrotnej wydzierżawionych narzędzi .

Podczas rozpakowywania narzędzia należy upewnić się, że dostarczone zostały wszystkie niezbędne części . Jeśli 
brakuje jakichkolwiek części, należy skontaktować się z firmą Victaulic .

TM-VE416FS/FSD-POL_4 REV_D



TM-VE416FS/FSD-POL / Instrukcja obsługi i konserwacji

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

Ilość Opis 416FS
1 Głowica narzędzia/zespół stojaka

2 Nogi wysuwane

1 Pompa/zespół podstawy pompy

1 Rączka pompy

1 Zespół walców 2 – 3 1/2"

1 Skrzynka z walcami zawierająca dodatkowe 
rozmiary walców

2 Instrukcja obsługi i konserwacji

Ilość Opis 416FSD
1 Głowica narzędzia/stabilizator

1 Stół montażowy / silnik przekładniowy

1 Głowica pompy / podstawa pompy

1 Rączka pompy

4 Nogi

1 Przełącznik nożny wraz z kablem

1 Zespół walców 2 – 3 1/2” 

1 Skrzynka z walcami zawierająca dodatkowe 
rozmiary walców

2 Instrukcja obsługi i konserwacji

O ile w zamówieniu nie określono inaczej, narzędzia z serii 416 dostarczane są wraz z zestawami walców OGS o średnicy 
2 – 12" i walców AGS o średnicy 14 – 16" (z 8 – 12" zamontowanymi w narzędziu) . Aby potwierdzić prawidłowość dostawy, 
prosimy sprawdzić zamówienie i walce zamontowane na narzędziu . Na walcach znajdują się oznaczenia rozmiarów rur, 
numery części oraz kod barwny odpowiadające materiałom rur, które mogą być rowkowane . W przypadku walcowania 
rowków w odniesieniu do innych specyfikacji i materiałów, zachęcamy do zapoznania się ze Specyfikacjami rowków 
walcowanych . Walce dla innych specyfikacji i materiałów należy zakupić osobno .
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WYMAGANE ZASILANIE

 NIEBEZPIECZEŃSTWO
• ZASILANIE POWINNO BYĆ PODŁĄCZANE WYŁĄCZNIE PRZEZ WYKWALIFIKOWANYCH 

ELEKTRYKÓW.

• Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, należy sprawdzić, czy źródło 
zasilania ma prawidłowe uziemienie.

• Przed przystąpieniem do serwisowania lub regulacji narzędzia należy je odłączyć od zasilania 
elektrycznego. Prosimy postępować zgodnie ze wszystkimi procedurami oznakowania 
i zabezpieczenia urządzenia przed uruchomieniem na czas naprawy i konserwacji.

• NIE należy w żaden sposób przerabiać wtyczek.

Niezastosowanie się do tych instrukcji może spowodować poważne obrażenia ciała bądź śmierć.

WYMAGANIA DOTYCZĄCE NAPĘDU

Narzędzie VE416FS przeznaczone jest do pracy z napędem elektrycznym . Narzędzie to montowane jest bezpośrednio na 
napędzie elektrycznym Victaulic VPD752 lub Ridgid® 300 (maksymalna prędkość obrotowa uchwytu wynosi 45 obr ./min) . 
Dodatkowe informacje zawsze można znaleźć w instrukcji obsługi napędu .

W celu zagwarantowania bezpiecznej obsługi narzędzia, zasilanie należy doprowadzać za pośrednictwem nożnego 
wyłącznika bezpieczeństwa (rozwiązanie standardowe w modelu VE416FSD) . Należy pamiętać o właściwym 
uziemieniu napędu, ponieważ musi on zapewniać zgodność z artykułem 250 Krajowego kodeksu elektrycznego . 

Dostępne jest również narzędzie VE417FSD kompatybilne z napięciem 220 V . W celu uzyskania szczegółowych 
informacji, zachęcamy do kontaktu z firmą Victaulic .

W przypadku korzystania z przedłużacza, prosimy zapoznać się z poniższym rozdziałem Wymagania dotyczące 
przedłużaczy, w którym określono wymagane średnice przewodów .

WYMAGANIA DOTYCZĄCE PRZEDŁUŻACZY

W przypadku braku dostępności gniazd elektrycznych i konieczności użycia przedłużacza, należy zwrócić uwagę 
na odpowiednie pole przekroju żył przewodu przedłużacza . Dobór przekroju przewodów przedłużacza należy 
przeprowadzić na podstawie parametrów znamionowych narzędzia (ampery) i długości przedłużacza (m) . Użycie 
przewodu o przekroju (średnicy) mniejszym niż wymagany może spowodować znaczny spadek napięcia zasilania napędu 
lub silnika podczas pracy narzędzia . Spadki napięcia mogą doprowadzić do uszkodzenia silnika lub napędu i spowodować 
nieprawidłowe działanie narzędzia . UWAGA: dopuszczalne jest użycie przewodu o przekroju większym niż wymagany .

W poniższej tabeli przedstawiono zalecane średnice przewodów przedłużacza dla długości nieprzekraczającej 100 stóp . 
Należy unikać stosowania przedłużaczy o długości przekraczającej 100 stóp .

Napęd

Parametry  
znamionowe  

napędu  
wolty/amp

Długość przewodu  
stopy/metry

25 
8

50 
15

100 
31

VPD752 115 
15 Średnica 12 Średnica 12 Średnica 10

Ridgid  
300

115 
15 Średnica 12 Średnica 12 Średnica 10

VE416FSD 115 
15 Średnica 12 Średnica 12 Średnica 10

® Ridgid jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Ridge Tool Company
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NAZWY ELEMENTÓW NARZĘDZIA

Szybkozłącze
hydrauliczne

Tabela
średnic rowków

Napęd

Pompa

Osłona
Podkładka ustawiania

Śruba
walca górnego

Osłony bezpieczeństwa walców

Stabilizator
Koło

Napęd
Ramię podporowe

Stojak
napędu

Nogi wysuwane 416FS

Nożny wyłącznik bezpieczeństwa

3

1

Rozmiar rury
Wskaźnik

nastawnika głębokości

Blokada nastawnika 
głębokości

Hydrauliczny
siłownik tłokowy

Pokrętło
stabilizatora

Zespół
stabilizatora

Rączka pompy

Walec górny

Walec dolny

Nogi 416FSD

Nożny wyłącznik
bezpieczeństwa

Osłony bezpieczeństwa 
walców

2

VE416FS

VE416FSD

2

1

PODKŁADKĘ TĘ ZAWSZE NALEŻY 
PRZECHOWYWAĆ WRAZ Z NARZĘDZIEM. 
UŻYĆ JEJ DO USTAWIENIA OSŁON 
ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI OBSŁUGI 
I KONSERWACJI NARZĘDZIA. R068272LAB

3

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

Walce rowkujące mogą zmiażdżyć lub 
uciąć palce i dłonie.
• Zawsze przed regulacją osłony wyłączać 
    zasilanie.
• Przed rowkowaniem upewnić się, 
    że osłona jest poprawnie założona.
• Trzymać ręce z dala od walców 
    rowkujących i rolki stabilizatora

Niezastosowanie się do tych instrukcji 
i ostrzeżeń może spowodować 
poważne obrażenia ciała

• Przed przystąpieniem do montażu, 
   obsługi lub konserwacji tego narzędzia 
   należy przeczytać i zrozumieć instrukcje 
   obsługi oraz wszystkie etykiety
   ostrzegawcze umieszczone na narzędziu.

• Zawsze nosić okulary i obuwie ochronne.

• Zawsze nosić okulary i obuwie ochronne.

Aby uzyskać odpowiedź na pytania dotyczące bezpiecznej obsługi tego 
narzędzia, prosimy skontaktować się z siedzibą �rmy Victaulic pod adresem 
Victaulic Tool Company, P.O Box 31, Easton, PA 18044-0031, 610-559-3300.

Niezastosowanie się do tych instrukcji 
i ostrzeżeń może spowodować 
poważne obrażenia ciała.

• Przed przystąpieniem do montażu,
   obsługi lub konserwacji tego narzędzia
   należy przeczytać i zrozumieć instrukcje 
   obsługi oraz wszystkie etykiety 
   ostrzegawcze umieszczone na narzędziu.

Aby uzyskać odpowiedź na pytania dotyczące bezpiecznej obsługi tego 
narzędzia, prosimy skontaktować się z siedzibą �rmy Victaulic pod adresem 
Victaulic Tool Company, P.O Box 31, Easton, PA 18044-0031, 610-559-3300.

• Nigdy nie sięgać do wnętrza rury lub poprzez narzędzie czy 
   rurę podczas obsługi.
• Nigdy nie rowkować rury ręcznie, jeśli jest krótsza od zalecanej 
   długości.
• Podczas obsługi narzędzia nie nosić luźnej odzieży, 
   luźnych rękawic ani biżuterii.

• Nigdy nie sięgać do wnętrza rury lub poprzez narzędzie czy 
   rurę podczas obsługi.
• Rurę rowkować tylko w prawą stronę.
• Nigdy nie rowkować rury ręcznie, jeśli jest krótsza od zalecanej 
   długości.
• Podczas obsługi narzędzia nie nosić luźnej odzieży, luźnych 
   rękawic ani biżuterii.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

Walce rowkujące mogą zmiażdżyć lub 
uciąć palce i dłonie.
• Zawsze przed regulacją osłony wyłączać 
   zasilanie.
• Przed rowkowaniem upewnić się, 
   że osłona jest poprawnie założona.
• Trzymać ręce z dala od walców 
   rowkujących i rolki stabilizatora
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WYMIARY NARZĘDZIA I SPECYFIKACJE

32.50 cala/826 mm
Otwory montażowe

43.50 cala/
1105 mm

41.75 cala/1060 mm
Otwory montażowe

25.75 cala/654 mm
Otwory montażowe

27.00 cali/
686 mm

32.50 cala/
826 mm

56.25 cala/
1429 mm

48.50 cala/
1232 mm 23.00 cale/

584 mm
14.00 cali/
356 mm

Ciężar narzędzia FSD wynosi 340 funtów/154 kilogramy . Ciężar narzędzia FS wynosi 240 funtów/109 kilogramów . 
Ciężar narzędzia obejmuje zespół głowicy narzędzia, napęd, zespół podstawy, pompę ręczną i przełącznik nożny . 
Sama głowica narzędzia waży około 150 funtów/68 kilogramów .

Poziom ciśnienia akustycznego FSD wynosi 87,4 dB(A), natomiast moc akustyczna narzędzia, to 95,4 dB(A) . Wszystkie 
pomiary wykonano przy użyciu napędu Allied Motion 5093 .

Poziom ciśnienia akustycznego FS wynosi 96,3 dB(A), natomiast moc akustyczna narzędzia, to 88,3 dB(A) . Wszystkie 
pomiary wykonano dla napędu VPD 752 . 

UWAGA: Pomiar hałasu zależy od napędu i może się różnić w zależności od konfiguracji . Aby uzyskać szczegółowe 
informacje, prosimy zapoznać się z dokumentacją producenta napędu .
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PRZYGOTOWANIE NARZĘDZIA

 OSTRZEŻENIE
• Nie podłączać zasilania do narzędzia bez otrzymania 

wyraźnej instrukcji.

Przypadkowe uruchomienie narzędzia może spowodować 
poważne obrażenia ciała.

PRZYGOTOWANIE VE416FS

Przed przystąpieniem do rowkowania, na napędzie Victaulic VPD752 lub Ridgid 300 należy zamontować głowicę 
i nogi narzędzia . Narzędzie i napęd należy umieścić na równym podłożu i przymocować do platformy lub podłogi . 
Prosimy zapoznać się z rozdziałem Zalecenia bezpieczeństwa dla operatora .

 OSTRZEŻENIE
• Przygotowanie narzędzia wymaga co najmniej dwóch osób, umożliwiając bezpieczne podniesienie  

ciężkiego zespołu głowicy narzędzia (ważącego 150 funtów/68 kilogramów). Jeżeli dostępny jest 
podnośnik, aby podnieść zespół głowicy narzędzia do odpowiedniej pozycji, wraz z podnośnikiem 
należy zastosować docisk płytowy 1 3/8". 

Niezastosowanie się do tej instrukcji może spowodować poważne obrażenia ciała.

1. Wyjąć wszystkie komponenty i sprawdzić, czy niczego nie brakuje . Prosimy zapoznać się z listą dostępną 
w rozdziale Odbiór narzędzia .

2. Wybrać lokalizację dla napędu, narzędzia i stojaka do rur . Należy wybrać lokalizację, która dysponuje:

 a.  Wymaganymi parametrami zasilania . Prosimy zapoznać się ze wskazówkami określonymi przez producenta 
napędu .

 b.  Przestrzenią niezbędną do odpowiedniej obsługi rur, które mają być rowkowane .

 c.  Poziomym i równym podłożem umożliwiającym ustawienie narzędzia, stojaka do rur, a także zapewniającym 
odpowiednie podparcie dla stóp .

3. Przygotować napęd pod kątem użytkowania z narzędziem VE416FS . Usunąć z napędu mechanicznego narzynki, 
odciąć końcówki itp . Całkowicie wysunąć dwa ramiona rurowe na odległość około 9 3/4" poza uchwyt napędu . Prosimy 
zapoznać się z poniższymi zdjęciami . Zamocować ramiona wspornikowe w sposób przedstawiony na zdjęciach . 
Prosimy zapoznać się z instrukcjami producenta napędu .

4. Całkowicie otworzyć uchwyt napędu (prosimy zapoznać się z instrukcjami producenta napędu) .
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 OSTRZEŻENIE
• Gdy głowica narzędzia znajduje się na ramionach napędu, bez zamontowanych nóg podporowych, ciężar 

jej części przedniej może spowodować przewrócenie. Do momentu zamontowania nóg podporowych, 
należy poprosić drugą osobę o przytrzymanie głowicy narzędzia, aby zapobiec jej przewróceniu się.

5. Całkowicie wsunąć głowicę z zespołem stojaka, jak 
pokazano na zdjęciu, na ramiona napędu tak, aby występ 
na napędzie znalazł się w uchwycie napędu .

6. Obracając walec dolny wyrównać karby na wale 
napędowym ze szczękami uchwytu .

7. Dokręcić uchwyt, upewniając się, że szczęki wpasowały 
się w karby na wale napędowym .
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8. Dokręcić cztery śruby ustalające, jak pokazano na zdjęciu, 
aby zamocować narzędzie na ramionach podporowych .

9. Zamontować dwie nogi regulowane w gniazdach 
przeznaczonych na nogi górne, po czym ręcznie dokręcić 
śruby sześciokątne .

10. Pod zespołem głowicy narzędzia należy całkowicie 
wsunąć górną część zespołu nóg do gniazda . Obrócić 
zespół, aby całkowicie osadzić go w gnieździe . Śruby z łbem 
sześciokątnym znajdujące się na nogach powinny być 
skierowane w stronę tylnej części maszyny (w kierunku 
napędu) . Dokręcić śruby sześciokątne kluczem .

11. Umieszczając poziomicę na górze płyty montażowej 
siłownika, wypoziomować narzędzie od przodu do tyłu .

12. Aby zwolnić nogi dolne i pozwolić im opaść na 
podłogę, odkręcić śruby sześciokątne . Obrócić znajdujące 
się u dołu podkładki pod nogi, aż oprą się płasko na 
podłodze, a następnie dokręcić śruby sześciokątne, 
trzymając narzędzie w pozycji poziomej .
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13. Zamontować pompę ręczną/zespół podstawy pompy . 
Dokręcić pokrętło ręczne, a następnie dokręcić śrubę 
motylkową znajdującą się na spodzie podpory pompy, 
jak pokazano na zdjęciu .

14. Przyłączyć wąż hydrauliczny z pompy ręcznej do 
siłownika za pomocą dostarczonych szybkozłączek .

15. Nałożyć rączkę na ramię dźwigni pompy . Ustawić 
rączkę tak, aby uchwyt skierowany był w dół . Następnie 
należy zablokować rączkę w tej pozycji, używając do tego 
celu dołączonej śruby ustalającej lub nakrętki i śruby .

 NIEBEZPIECZEŃSTWO

• Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, należy sprawdzić, czy 
źródło zasilania ma prawidłowe uziemienie i postępować zgodnie z instrukcjami 
opisanymi na kolejnej stronie.

• Przed przystąpieniem do naprawy lub konserwacji należy odłączyć narzędzie od zasilania elektrycznego.

Niezastosowanie się do tych instrukcji może spowodować poważne obrażenia ciała bądź śmierć.
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16. Należy upewnić się, że napęd został wyłączony, tj . znajduje się w pozycji OFF (WYŁ .) (prosimy zapoznać się 
z instrukcjami producenta napędu) . Umieścić wtyczkę napędu elektrycznego w gniazdku elektrycznym z uziemieniem . 
Prosimy zapoznać się z rozdziałem Zalecenia bezpieczeństwa dla operatora . Gniazdko musi spełniać wymagania 
dotyczące zasilania napędu elektrycznego (prosimy zapoznać się z zaleceniami producenta napędu elektrycznego) . 
Jeśli planowane jest użycie przedłużacza, należy zapoznać się z rozdziałem Wymagania dotyczące przedłużaczy .

 OSTRZEŻENIE
• Napęd narzędzia należy obsługiwać za pomocą nożnego wyłącznika bezpieczeństwa. Jeśli posiadany napęd 

nie został wyposażony w nożny wyłącznik bezpieczeństwa, należy skontaktować się z producentem napędu.

17. Obrócić wyłącznik napędu i ustawić go w położeniu, 
w którym uchwyt będzie obracał się w kierunku zgodnym 
z ruchem wskazówek zegara, patrząc od przodu narzędzia . 
W przypadku urządzeń Victaulic VPD752 i Ridgid 300 
ustawienie przełącznika w pozycji odwrotnej spowoduje 
obrót uchwytu, walca dolnego i rury zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara . Należy nacisnąć wyłącznik nożny 
i sprawdź kierunek obrotów oraz stabilność narzędzia . Jeśli 
kierunek obrotów jest przeciwny do ruchu wskazówek zegara, 
w takim przypadku należy odwrócić położenie przełącznika 
napędu . Jeśli narzędzie chwieje się, prosimy sprawdzić, czy 
zostało ono zamontowane w uchwycie pod kątem prostym, 
a także czy zostało wypoziomowane . Jeżeli nie można 
wyeliminować chwiania się narzędzia, oznacza to wygięcie 
ramion wsporczych napędu lub uszkodzenie napędu . 
W takim przypadku należy oddać napęd do naprawy .

18. Odłączyć zasilanie . Wyłączyć napęd elektryczny lub odłączyć go od źródła zasilania .

PRZYGOTOWANIE VE416FSD

 OSTRZEŻENIE
• Nie podłączać zasilania do narzędzia bez otrzymania wyraźnej instrukcji.

• Narzędzie należy podnosić przy użyciu urządzenia dźwigowego i docisku płytowego 1 3/8" odpowiedniego 
dla zapewnienia bezpiecznego przenoszenia (ciężar wynosi 340 funtów/154 kilogramy).

Niezastosowanie się do tych instrukcji może doprowadzić do doznania poważnych obrażeń ciała.

1. Wyjąć wszystkie komponenty i sprawdzić, czy niczego nie brakuje . Prosimy zapoznać się z listą dostępną w rozdziale 
Odbiór narzędzia .

2. Wybrać lokalizację dla narzędzia i stojaka do rur . Należy wybrać lokalizację, która dysponuje:

 a.  Wymaganymi parametrami zasilania . Prosimy zapoznać się z rozdziałem Wymagane zasilanie .

 b.  Przestrzenią niezbędną do odpowiedniej obsługi rur, które mają być rowkowane .

 c.  Poziomym i równym podłożem umożliwiającym ustawienie narzędzia, stojaka do rur, a także zapewniającym 
odpowiednie podparcie dla stóp .

3. Ustawić narzędzie na równym podłożu lub na platformie, a następnie zabezpieczyć . Nogi narzędzia umożliwiają 
regulację ich długości, co pozwala na kompensowanie nierówności podłoża . W razie potrzeby dokonać odpowiednich 
regulacji, aby wypoziomować narzędzie .
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4. Umieszczając poziomicę na ramieniu hydraulicznym, 
wypoziomować narzędzie od przodu do tyłu .

5. Nałożyć rączkę na ramię dźwigni pompy . Ustawić 
rączkę pompy ręcznej tak, aby uchwyt skierowany był 
w dół . Następnie należy zablokować rączkę w tej pozycji, 
używając do tego celu dołączonej śruby ustalającej lub 
nakrętki i śruby .

REGULACJE WSTĘPNE
Każde narzędzie VE416 jest przed wysyłką sprawdzane, regulowane i testowane w fabryce . Jednak przed przystąpieniem 
do rowkowania należy wykonać następujące regulacje, aby zapewnić prawidłowe działanie narzędzia .

 OSTRZEŻENIE
• Przed przystąpieniem do regulacji narzędzia należy zawsze wyłączać zasilanie.

Przypadkowe uruchomienie narzędzia może spowodować poważne obrażenia ciała.

WALCE ROWKUJĄCE

Należy upewnić się, że w narzędziu zamontowany jest odpowiedni zestaw walców . Na walcach znajdują się oznaczenia 
rozmiarów rur, numery części oraz kod barwny odpowiadające materiałom rur, które mogą być rowkowane . Prosimy 
zapoznać się z rozdziałem Specyfikacje rowków walcowanych . Jeśli na narzędziu nie zamontowano odpowiednich 
walców, należy zapoznać się z rozdziałem Zmiana walców .

 PRZESTROGA
• Sprawdzić, czy śruby mocujące walców są dokręcone. 

Luźne śruby mocujące walców mogą spowodować poważne uszkodzenie narzędzia oraz walców.

PRZYGOTOWANIE RUR

Aby zapewnić prawidłowe działanie narzędzia oraz wykonywanie prawidłowych rowków, należy przestrzegać 
następujących wskazówek w zakresie przygotowywania rur .

1. Końce rury muszą zostać przycięte pod kątem prostym (prosimy zapoznać się z odpowiednią tabelą dotyczącą 
specyfikacji rowków) .
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2. Wewnętrzny lub zewnętrzny ścieg bądź szew spoiny muszą być spiłowane na płasko z powierzchnią rury 
w odległości 2" od końca rury .

3. Koniec rury, zarówno od wewnątrz, jak i z zewnątrz, musi zostać oczyszczony z rdzy, zgorzeliny, zabrudzeń i innych 
obcych materiałów .

 PRZESTROGA
• Ciała obce, takie jak zgorzelina lub zabrudzenia, mogą zakłócać pracę lub uszkodzić walce rowkujące 

bądź doprowadzić do zniekształcenia rowka. Rdza jest materiałem ściernym, który w konsekwencji 
doprowadzi do zużycia powierzchni walców. Aby maksymalnie wydłużyć żywotność walca, należy 
usunąć ciała obce i luźną rdzę.

DŁUGOŚCI RUR DO ROWKOWANIA

Narzędzie VE416FS/FSD umożliwia rowkowanie krótkich rur bez konieczności stosowania stojaka (prosimy zapoznać 
się z Tabelą 1 na kolejnej stronie) lub długich rur (o długości ok . 40 stóp) przy zastosowaniu odpowiednich stojaków .

UWAGA
DLA WSZYSTKICH UŻYTKOWNIKÓW NARZĘDZI DO WALCOWANIA ROWKÓW 

Nowe Enhanced Tracking Rolls (ETR) (ulepszone walce prowadzące) do narzędzi przeznaczonych 
do walcowania rowków firmy Victaulic

Pod koniec 1993 roku, firma Victaulic wprowadziła na rynek udoskonalony typ walca rowkującego 
o nazwie Enhanced Tracking Roll. Zgodnie z Tabelą 1, opatentowana technologia ETR pozwala na 
rowkowanie krótkich odcinków rur bez użycia rąk. Poniższe zdjęcie pokazuje różnicę w wyglądzie 
pomiędzy nowym walcem ETR a walcem starego typu. Powierzchnie radełkowane nowych walców ETR 
mają dwa wąskie rowki, których starsze walce nie mają.

ETR-y przeznaczone są do stosowania wyłącznie na walcach dolnych. Posiadany przez Państwa walec 
górny jest zgodny z nowym ETR.

Walec ETR      Walec starego  
                                   typu

UWAGA: Walcowanie rowków na krótkich odcinkach rur wymaga trzymania rąk blisko walców. Korzystanie 
z dolnego walca starego typu podczas rowkowania krótkich odcinków rur wymaga ręcznego prowadzenia 
rury. Zastosowanie nowego ETR umożliwia rowkowanie bez użycia rąk.

Kto posiada walce ETR? Mogą Państwo posiadać walce ETR, jeśli:

• Zakupili Państwo lub wynajęli od firmy Victaulic narzędzie do walcowania po grudniu 1993

• Zakupili Państwo zamienne walce po grudniu1993

UWAGA: Istotne jest ustalenie typu posiadanych walców. Jeśli niedawno dokonano zakupu walców 
zamiennych możliwe, że posiadają Państwo oba typy. Jeśli nie posiadają Państwo ETR-ów i chcą je 
zamówić, prosimy o kontakt z firmą Victaulic, aby uzyskać szczegółowe informacje.
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STOSOWANIE WALCÓW ETR DO RUR KRÓTKICH

W Tabeli 1 przedstawiono minimalne i maksymalne długości rur zapewniające możliwość rowkowania bez użycia stojaka 
do rur . Prosimy zapoznać się z rozdziałem Rowkowanie, aby uzyskać informacje na temat rowkowania rur krótkich . 
W przypadku rur o długościach większych niż podane w Tabeli 1, prosimy zapoznać się z rozdziałem Rury długie .

 OSTRZEŻENIE

Walce rowkujące mogą zmiażdżyć lub uciąć palce i dłonie.

• Podczas zakładania i zdejmowania rury ręce znajdują się blisko walców.

• Nigdy nie należy rowkować rur krótszych niż zalecane w poniższej Tabeli 1.

TABELA 1 – DŁUGOŚCI RUR ODPOWIEDNIE DO ROWKOWANIA

WYMIARY (cale)
Roz.
nom.

Min.
długość

Maks.
długość

Roz.
nom.

Min.
długość

Maks.
długość

2 8 36 6 10 28

2 1/2 8 36 ŚR. ZEW. 8 10 24

3 8 36 8 10 24

31/2 8 36 10 10 20

4 8 36 12 12 18

4 1/2 8 32 14 12 16

5 8 32 16 12 16

ŚR. ZEW. 6 10 30

Jeśli wymagana jest rura, której długość 
nie przekracza minimalnej długości rury 
podanej w Tabeli 1, w takim przypadku 
należy skrócić przedostatni odcinek rury 
na tyle, aby ostatni odcinek rury miał 
taką samą długość lub był dłuższy niż 
minimalna długość podana w Tabeli 
1 . Prosimy zapoznać się z poniższymi 
przykładami .

Jeśli wymagana jest rura, której długość nie przekracza minimalnej długości rury podanej w Tabeli 1, w takim przypadku 
należy skrócić przedostatni odcinek rury na tyle, aby ostatni odcinek rury miał taką samą długość lub był dłuższy niż 
minimalna długość podana w Tabeli 1 . Prosimy zapoznać się z poniższymi przykładami .

UWAGA
• Złączki wkrętne o długości krótszej niż te wyszczególnione w Tabeli 1 można 

zakupić w firmie Victaulic.

Przykład: Do ukończenia sekcji potrzebna jest rura o długości 20 stóp i 4 cali oraz średnicy wynoszącej 10 cali, niemniej 
jednak dostępne są jedynie rury o długości 20 stóp . Zamiast walcowania rowków na odcinku rury o długości 20 stóp 
i odcinku rury o długości 4 cali, należy wykonać następujące czynności:

1. Prosimy zapoznać się z Tabelą 1 i pamiętać, że w przypadku rury o średnicy 10 cali minimalna długość, jaką należy 
rowkować, wynosi 10 cali .

2. Wykonać rowek na rurze o długości 19 stóp i 6 cali oraz na rurze o średnicy 10 cali . Aby uzyskać więcej informacji, 
prosimy zapoznać się z rozdziałem Rury długie .

RURY DŁUGIE

W przypadku rur o długości przekraczającej maksymalną długość podaną w Tabeli 1, należy użyć stojaka typu rolkowego .
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UWAGA
• Na znajdującym się poniżej Rysunku 1 przedstawiony został regulowany stojak do rur (VAPS 112). 

VAPS 112 jest zgodny z rurami 3/4 – 12". Dostępny jest również model Victaulic VAPS 224, zgodny 
z rozmiarami 2 – 24". Prosimy zapoznać się z rozdziałem Akcesoria. 

KĄT ODCHYLENIA
RURY ZOSTAŁ 

ZMIENIONY W CELU 
ZWIĘKSZENIA
CZYTELNOŚCI

RYSUNKU

LINIA ŚRODKOWA
NARZĘDZIA

••••••

½ „X” + 5%

RURA „X”

CL
CL

RYSUNEK 1

OŚ RURY 1. Ustawić stojak do rur w odległości od narzędzia nieco 
większej niż połowa długości rury . Prosimy zapoznać się 
z Rysunkiem 1 .

CL
CL

OŚ RURY

MAKS. OD 0° DO ½°

KĄT ODCHYLENIA RURY
ZOSTAŁ ZMIENIONY W

CELU ZWIĘKSZENIA
CZYTELNOŚCI RYSUNKU

LINIA 
ŚRODKOWA
NARZĘDZIA

RYSUNEK 2

2. Ustawić stojak do rur na lewo dla kąta prowadzenia 
wynoszącego około 1/2° . Prosimy zapoznać się z Rysunkiem 2 .

 PRZESTROGA
• Kąt prowadzenia będzie wpływał na rozszerzenie końca rury. W przypadku nadmiernego rozszerzenia 

na końcu rury, należy ograniczyć do minimum kąt prowadzenia rury od prawej do lewej strony. 
Konieczne może okazać się zastosowanie kąta mniejszego niż 1/2°.

• Prosimy upewnić się, że narzędzie jest wypoziomowane (rozdział Przygotowanie narzędzia). Jeśli 
tylny koniec rury rowkowanej (koniec, który nie znajduje się w narzędziu) znajduje się wyżej niż 
koniec rowkowany, może to doprowadzić do powstania zbyt dużego rozszerzenia na końcu rury. 

Rura o średnicy przekraczającej maksymalny dopuszczalny zakres, określony w rozdziale Specyfikacje 
rowków walcowanych, może uniemożliwić montaż łączników typu podkładka-podkładka. Odstępy 
pomiędzy podkładkami mogą doprowadzić do rozłączenia się rur i spowodowania szkód na mieniu. 
Nadmierne odkształcenie/uszkodzenie uszczelki może skutkować nieszczelnością połączenia.

3.  Wyregulować wysokość stojaka do rur tak, aby znajdował się on około 1/2° poniżej poziomu . Prosimy zapoznać się 
z Rysunkiem 1 . Podczas sprawdzania położenia poniżej poziomu, rura musi znajdować się na walcu dolnym narzędzia .

UWAGA
• Dodatkowe informacje na temat stojaków do rur można znaleźć w dołączonych do nich instrukcjach obsługi.
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REGULACJA OSŁONY WALCA

Osłony narzędzia VE416FS/FSD wymagają regulacji po każdej wymianie walców, a także w przypadku, w którym 
rozmiar rury lub grubość jej ścianki różnią się od poprzednio rowkowanej rury .

 OSTRZEŻENIE
• Przed przystąpieniem do regulacji narzędzia należy zawsze wyłączać zasilanie.

Przypadkowe uruchomienie narzędzia może spowodować poważne obrażenia ciała.

1. Sprawdzić, czy w narzędziu zamontowano 
odpowiedni zestaw walców, zgodny z rozmiarem 
i materiałem rowkowanej rury . Na walcach znajdują 
się oznaczenia rozmiarów rur, numery części oraz kod 
barwny odpowiadające materiałom rur, które mogą 
być rowkowane . Prosimy zapoznać się z rozdziałem 
Specyfikacje rowków walcowanych . Jeśli na narzędziu 
nie zamontowano odpowiednich walców, należy 
zapoznać się z rozdziałem Zmiana walców .

2. Poluzować nakrętki skrzydełkowe, a następnie 
przesunąć regulowane osłony maksymalnie do góry . 
Dokręcić nakrętki skrzydełkowe .

3. Ustawić ogranicznik średnicy rowka zgodnie 
z rozmiarem rury, która ma zostać poddana rowkowaniu 
oraz jej typoszeregiem/grubością . W tym celu należy 
wycofać blokadę nastawnika głębokości i wyregulować 
nastawnik głębokości zgodnie z odpowiednią średnicą 
i grubością . Zablokować nastawnik głębokości 
w ustawionym położeniu, używając jego blokady .
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4. Na dolny walec założyć rurę o prawidłowej średnicy 
i grubości ścianki, tak aby koniec rury przylegał do 
kołnierza oporowego walca dolnego . Prosimy zapoznać 
się z rozdziałem Przygotowanie rur .

5. Aby umieścić rurę, w razie potrzeby, można wycofać 
stabilizator . W tym celu należy poluzować dźwignię 
blokującą i wycofać walec stabilizatora za pomocą 
pokrętła ręcznego, aby w ten sposób usunąć rurę, 
która została umieszczona w walcu dolnym .

6. Zamknąć zawór pompy ręcznej .

7. Pompując, opuścić walec górny, aby uzyskać pełny 
kontakt z rurą .
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8. Z haka przeznaczonego do przechowywania, poniżej 
wspornika pompy, zdjąć podkładkę ustawiania osłony . 
Złapać za podkładkę ustawiania osłony i przycisnąć ją 
całkowicie do rury, a następnie wepchnąć podkładkę 
pod regulowane osłony, równo z czerwoną płytką .

9. Poluzować nakrętki skrzydełkowe i wyregulować każdą osłonę, tak aby została ustawiona zgodnie z podkładką 
i lekko dociskała ją do rury . Dokręcić nakrętki skrzydełkowe, aby zablokować osłony na swoim miejscu .

10. Zdjąć podkładkę ustawiania osłony . Podkładkę należy przechowywać na haku znajdującym się pod podstawą pompy .

REGULACJA STABILIZATORA RURY

Stabilizator rur serii 416 został zaprojektowany w celu zapobiegania kołysaniu się rur o średnicy nominalnej IPS 
6 – 16" . Dotyczy to zarówno rur krótkich, jak i długich . Po dopasowaniu stabilizatora do wybranego rozmiaru 
i grubości rury, dalsza regulacja nie jest już potrzebna . Rurę o takim samym rozmiarze i grubości można wsuwać 
do narzędzia i wysuwać z niego bez konieczności cofania stabilizatora .

 OSTRZEŻENIE
• Wyłączyć zasilanie do czasu otrzymania innego polecenia. 

Przypadkowe uruchomienie narzędzia może spowodować 
poważne obrażenia ciała.

1. Sprawdzić, czy w narzędziu zainstalowany został odpowiedni zestaw walców zgodnych z rozmiarem i materiałem 
rowkowanej rury . Na walcach znajdują się oznaczenia rozmiaru rur i numer części .
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2. Na walec dolny należy założyć rurę o odpowiedniej 
średnicy i grubości ścianki, tak aby koniec rury przylegał 
do kołnierza oporowego walca dolnego .

3. Poluzować pokrętło blokujące i za pomocą pokrętła 
ręcznego odsunąć stabilizator, aby odsłonić rurę podczas 
nakładania jej na walec dolny .

4. Zamknąć zawór pompy ręcznej i, pompując, opuścić 
walec górny, tak aby solidnie, ale nie za mocno dotknął rury .

5. Za pomocą pokrętła ręcznego przesunąć stabilizator 
do środka, aż lekko zaciśnie się na rurze, jak pokazano 
na zdjęciu, a następnie dokręcić pokrętło blokujące .
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 PRZESTROGA
• Nie regulować stabilizatora rur w celu popchnięcia rury w lewą stronę i odsunięcia jej od środka walców. 

Będzie to powodowało zwiększenie rozszerzania się końców rur oraz skrócenie żywotności walca.

Rura o średnicy przekraczającej maksymalny dopuszczalny zakres, określony w rozdziale Specyfikacje 
rowków walcowanych, może uniemożliwić montaż łączników typu podkładka-podkładka. Odstępy 
pomiędzy podkładkami mogą doprowadzić do rozłączenia się rur i spowodowania szkód na mieniu. 
Nadmierne odkształcenie/uszkodzenie uszczelki może skutkować nieszczelnością połączenia.

6. Dokończyć regulacje wykonywane przed rozpoczęciem pracy, po czym wykonać rowkowanie rury (prosimy 
zapoznać się z rozdziałem Rowkowanie) . Obserwować koło stabilizatora podczas rowkowania . Powinien on cały czas 
pozostawać w kontakcie z rurą, natomiast rura powinna obracać się płynnie, bez kołysania się na boki . W przeciwnym 
razie, jeśli będzie to konieczne, należy przesunąć stabilizator dalej do środka . Nie regulować stabilizatora za daleko 
do wewnątrz, ponieważ spowoduje to przekrzywienie rury w lewą stronę i może doprowadzić do nadmiernego 
rozszerzenia się końca rury .

REGULACJA OGRANICZNIKA ŚREDNICY ROWKA

Ogranicznik średnicy rowka należy regulować przy każdej zmianie rozmiaru rury lub grubości ścianki . Średnica rowka, 
oznaczona jako wymiar „C” . została podana w Specyfikacji rowków walcowanych . Tabelę dla średnicy „C” można 
także znaleźć na narzędziu .

UWAGA
• Do wykonania poniższych regulacji należy wykorzystać kilka krótkich odcinków rury (jednak 

nie krótszych niż długości zalecane w Tabeli 1) wykonanych z odpowiedniego materiału oraz 
o odpowiedniej średnicy i grubości ścianki.

Aby ustawić prawidłową średnicę:

1. Ustalić rozmiar i grubość ścianki rury, która ma być rowkowana . W celu określenia odpowiedniego typoszeregu, 
prosimy zapoznać się z rozdziałem Specyfikacje rowków walcowanych na stronie 41 .

2. Na wskaźniku rozmiarów rury, powyżej siłownika 
hydraulicznego, należy ustalić odpowiedni rozmiar 
i grubość ścianki rury . W celu zapewnienia lepszej 
widoczności, można go obracać .

3. Cofnąć blokadę nastawnika głębokości . Posiłkując 
się zdjęciem, prosimy wyrównać nastawnik głębokości, 
wybierając odpowiedni rozmiar i grubość . Zablokować 
nastawnik głębokości w ustawionym położeniu, używając 
jego blokady .

TM-VE416FS/FSD-POL_22 REV_D



TM-VE416FS/FSD-POL / Instrukcja obsługi i konserwacji

UWAGA
• Oznaczenia umożliwiają wstępną regulację średnicy rowka, nie określając dokładnych ustawień 

średnicy rowka. Różnice w rzeczywistej średnicy zewnętrznej i grubości ścianek rur uniemożliwiają 
dokładną kalibrację ogranicznika średnicy.

4. Używając kawałka odpadowej rury o średnicy i grubości 
ścianki odpowiadającym rurze, która ma być rowkowana 
(patrz Tabela 1), należy umieścić rurę na walcu dolnym, 
tak aby jej koniec przylegał do kołnierza ograniczającego 
walec dolny .

 OSTRZEŻENIE

Walce rowkujące mogą zmiażdżyć lub uciąć palce i dłonie.

• Trzymać ręce z dala od walców rowkujących i rolki stabilizatora.

• Nigdy nie sięgać do wnętrza rury ani nie wychylać się przez narzędzie podczas obsługi.

• Rurę można rowkować tylko w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara.

• Nigdy nie należy rowkować rur krótszych niż jest to zalecane.

• Nigdy nie nosić luźnych ubrań, luźnych rękawic ani biżuterii podczas obsługi narzędzia.

5. Wykonać rowek próbny . W tym celu należy postępować zgodnie z procedurami opisanymi w rozdziale Rowkowanie .

6. Po przygotowaniu rowka próbnego i wyjęciu rury 
z narzędzia należy dokładnie sprawdzić średnicę rowka 
(wymiar „C”), zgodnie z tabelą znajdującą się w rozdziale 
Specyfikacje rowków walcowanych . W miarę możliwości, 
wymiar „C” powinien zostać sprawdzony przy użyciu 
taśmy do mierzenia rur . Zamiast tego można użyć 
suwmiarki lub mikrometru z wąskim polem pomiaru 
w dwóch miejscach wokół rowka, oddalonych od 
siebie o 90° . Średnia wartość odczytu musi równać 
się wymaganej specyfikacji średnicy rowka .

 PRZESTROGA
• Aby uzyskać prawidłowe połączenie rurowe, wymiar „C” średnicy rowka musi zawsze zgadzać się 

z wymiarami podanymi w rozdziale Specyfikacje rowków walcowanych.

Niezastosowanie się do zaleceń może stać się przyczyną nieszczelności i/lub uszkodzenia połączeń, 
a także może spowodować poważne obrażenia ciała lub zniszczenie mienia.
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7. Jeśli średnica rowka (wymiar „C”) nie mieści się w zakresie tolerancji, w takim przypadku należy wyregulować 
ogranicznik średnicy . Aby ustawić mniejszą średnicę rowka, należy obracać nastawnik głębokości w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara . Aby ustawić większą średnicę rowka, należy obracać nastawnik 
głębokości w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara . 

UWAGA: Ćwierć obrotu w dowolną stronę spowoduje zmianę średnicy rowka o ok . 0 .031 cala/0,8 mm . Cały obrót 
w dowolną stronę spowoduje zmianę średnicy rowka o ok . 0 .125 cala/3,2 mm .

8. Wykonać kolejny rowek próbny i ponownie sprawdzić średnicę rowka (kroki 6 i 7), aż średnica rowka będzie 
mieścić się w podanej tolerancji .

ROWKOWANIE

 NIEBEZPIECZEŃSTWO

• Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, należy sprawdzić, czy źródło 
zasilania ma prawidłowe uziemienie.

• Przed przystąpieniem do obsługi narzędzia prosimy zapoznać się z rozdziałem Zalecenia 
bezpieczeństwa dla operatora, znajdującym się w niniejszej instrukcji.

Niezastosowanie się do tych instrukcji może spowodować poważne obrażenia ciała bądź śmierć.

 PRZESTROGA
• Narzędzia VE416 przeznaczone są WYŁĄCZNIE do walcowania rowków na rurach, których rozmiar, 

materiał i grubość ścianki zostały wyszczególnione w rozdziale Specyfikacje rowków walcowanych.

Rowkowanie rur innych niż jest to zalecane będzie przyczyną uzyskania kształtu końca rury oraz 
wymiarów rowków, które będą nieodpowiednie dla produktów Victaulic.

UWAGA
• Powłoki rur, w szczególności galwaniczne, mogą zostać uszkodzone w wyniku radełkowania walca 

dolnego oraz powodować ślizganie się rury podczas procesu rowkowania.

• Konieczne może być okresowe czyszczenie walca dolnego przy użyciu drucianej szczotki. Szczególną 
uwagę należy także zwrócić na wszelkie zanieczyszczenia gromadzące się podczas rowkowania, które 
mogą wpłynąć na możliwość skutecznego czyszczenia miejsc radełkowania.

1. Przed przystąpieniem do rowkowania upewnić się, że zostały wykonane wszystkie polecenia wymienione 
w poprzednich rozdziałach niniejszej instrukcji .

2. Umieścić wtyczkę VE416FSD lub wtyczkę napędu elektrycznego w gnieździe elektrycznym z uziemieniem 
wewnętrznym . Prosimy upewnić się, że VE416FSD lub napęd jest uziemiony . Ponadto, należy również zapoznać 
się z instrukcją obsługi producenta VE416FS .

3. Podczas użytkowania narzędzia VE416FS przełącznik 
napędu należy ustawić tak, aby walec dolny i rura 
obracały się zgodnie z ruchem wskazówek zegara, 
patrząc od przodu narzędzia . W przypadku urządzeń 
Victaulic VPD752 i Ridgid 300 ustawienie przełącznika 
w pozycji ODWROTNEJ spowoduje obrót walca 
dolnego i rury w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara .
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 OSTRZEŻENIE
• Napęd elektryczny wymaga obsługi za pośrednictwem nożnego wyłącznika bezpieczeństwa, 

ponieważ jest on wymagany do zapewnienia bezpiecznej obsługi narzędzia przez operatora. Jeśli 
posiadany napęd nie został wyposażony w nożny wyłącznik bezpieczeństwa, należy skontaktować 
się z producentem napędu.

4. Uruchomić przełącznik nożny, aby upewnić się, że narzędzie działa, czy dostępne jest zasilanie, a także czy walec 
dolny obraca się zgodnie z ruchem wskazówek zegara, patrząc od przodu . Zdjąć stopę z przełącznika nożnego .

5. Otworzyć zawór spustowy pompy hydraulicznej, 
obracając go w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara . Umożliwi to przesunięcie walca 
górnego do najwyższego położenia .

 OSTRZEŻENIE

Walce rowkujące mogą zmiażdżyć lub uciąć palce i dłonie.

• Trzymać ręce z dala od walców rowkujących i rolki stabilizatora.

• Nigdy nie sięgać do wnętrza rury ani nie wychylać się przez narzędzie podczas obsługi.

• Rurę można rowkować tylko w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara.

• Nigdy nie należy rowkować rur krótszych niż jest to zalecane.

• Nigdy nie nosić luźnych ubrań, luźnych rękawic ani biżuterii podczas obsługi narzędzia.

6. W celu wykonania rowkowania, na walec dolny założyć 
rurę o odpowiednim rozmiarze i grubości ścianki, tak 
aby koniec rury pozostawał ustawiony prostopadle do 
kołnierza oporowego walca dolnego . W przypadku 
rowkowania rury znajdującej się na stojaku, należy zdjąć 
ręce z rury .
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7. Zamknąć zawór upustowy pompy, obracając go 
w prawą stronę .

8. Operator powinien być ustawiony tak, jak pokazano 
na zdjęciu .

9. Pompować, wykonując kilka ruchów rączką, aby walec 
górny lekko, ale pewnie zetknął się z rurą .

10. W przypadku rowkowania rur krótkich (Tabela 1) przy 
użyciu walców ETR (prosimy zapoznać się z Uwagą na 
stronie 15) należy zdjąć ręce z rury .

11. W przypadku rowkowania rur krótkich (Tabela 1) 
przy użyciu walców starego typu (prosimy zapoznać się 
z Uwagą na stronie 15), prawą ręką należy pociągnąć rurę 
w lewo i w dół . Nie podnosić rury ani jej nie popychać 
w prawo, ponieważ w takim przypadku rura przestanie 
się przesuwać i w konsekwencji może wypaść z walców . 
Aby włączyć zasilanie, nacisnąć i przytrzymać nożny 
wyłącznik bezpieczeństwa . Spowoduje to obrót walca 
dolnego, który obraca rurę, która z kolei obraca walec 
górny . Sprawdzić ruch rury podczas jej obracania 
się, aby upewnić się, że wciąż styka się z kołnierzem 
ograniczającym walca dolnego . Jeśli tak się nie dzieje, 
należy zatrzymać ruch obrotowy narzędzia, zwalniając 
nożny wyłącznik bezpieczeństwa, a następnie sprawdzić, 
czy rura jest wypoziomowana i prawidłowo ustawiona .

12. Nacisnąć i przytrzymać wyłącznik nożny . Rura zacznie 
obracać się w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara . Gdy rura zacznie się obracać, należy rozpocząć 
rowkowanie, powoli pompując przy użyciu rączki pompy .

UWAGA
• Nie pompować zbyt szybko. Tempo powinno być wystarczające do rowkowania rury i utrzymania 

odgłosu obciążenia silnika/napędu o poziomie dźwięku od średniego do wysokiego.
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13. Kontynuować proces rowkowania, aż ogranicznik 
głębokości całkowicie zetknie się z górną częścią siłownika 
hydraulicznego . Pozwolić, aby rura wykonała od jednego 
do trzech obrotów, aby upewnić się, że rowek został 
prawidłowo wykonany .

14. Zdjąć stopę w celu zwolnienia wyłącznika nożnego .

 OSTRZEŻENIE
• Nie należy wkładać rąk do wnętrza rury, aby wyciągnąć ją z narzędzia. Nie należy także kłaść rąk 

w obszarze walców rowkujących i rolki stabilizatora.

15. Aby po zakończeniu rowkowania zdjąć krótki odcinek rury, konieczne jest podparcie rury .

16. Aby zwolnić rurę należy otworzyć hydrauliczny zawór 
spustowy . Wyjąć rurę z narzędzia .

UWAGA
• Średnica rowka powinna odpowiadać 

średnicy i grubości ścianki rury, dla której 
została ustawiona, zgodnie z rozdziałem 
Regulacja ogranicznika średnicy rowka. 
Aby zagwarantować, że rowkowanie 
wykonywane jest zgodnie ze specyfikacją, 
wymagane jest okresowe sprawdzanie 
średnicy rowka i jeśli zajdzie taka potrzeba, 
przeprowadzenie odpowiednich regulacji.

ZMIANA WALCÓW

 OSTRZEŻENIE
• Przed przystąpieniem do regulacji narzędzia należy zawsze wyłączać zasilanie lub 

odłączyć narzędzie.

Przypadkowe uruchomienie narzędzia może spowodować poważne obrażenia ciała.

DEMONTAŻ WALCÓW 4 – 16"

Narzędzia do walcowania rowków VE416 służą do szybkiego i łatwego wykonywania rowkowania . Walce pasują do 
rur o różnych rozmiarach (prosimy zapoznać się z rozdziałem Specyfikacje rowków walcowanych), co eliminuje 
potrzebę częstej wymiany walców . W przypadku innego zakresu rozmiarów lub konieczności zastosowania 
specjalnych metod rowkowania, należy wymienić walce rowkujące, a następnie ponownie wykonać regulacje 
poprzedzające pracę . Ponadto różne materiały rur mogą wymagać wymiany walców . Prosimy zapoznać się z 
rozdziałem Specyfikacje rowków walcowanych .

TM-VE416FS/FSD-POL_27REV_D



TM-VE416FS/FSD-POL / Instrukcja obsługi i konserwacji

WALEC GÓRNY

1. Otworzyć zawór spustowy pompy ręcznej (obrócić 
pokrętło w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara) . Umożliwi to podniesienie prowadnika do 
położenia całkowicie otwartego .

2. Za pomocą klucza, poluzować i wykręcić śrubę 
walca górnego wraz z płytą blokującą (prosimy 
zapoznać się z załączonym zdjęciem) . Odłożyć 
je na czystą powierzchnię .

3. Z wału górnego zsunąć walec górny, tak jak 
pokazano na zdjęciu, a następnie umieścić go 
w skrzynce na walce .

WALEC DOLNY

1. Poluzować i wykręcić śrubę wraz z płytą blokującą 
(tak jak pokazano na zdjęciu) . Odłożyć je na czystą 
powierzchnię .

2. Z wału głównego zsunąć walec górny, tak jak 
pokazano na zdjęciu, a następnie umieścić go 
w skrzynce na walce .

UWAGA
• Uważać, aby nie uszkodzić wpustu 

czółenkowego. Powinien on pozostać w wale 
dolnym. Skontrolować stan klina czółenkowego 
i w razie potrzeby dokonać jego wymiany.
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MONTAŻ WALCÓW 4 – 16"

Przed dokonaniem montażu walców należy oczyścić wał górny, wał główny oraz otwór walca dolnego w celu 
usunięcia wszelkich zabrudzeń i zgorzelin . Sprawdzić, czy znajdujące się w walcu górnym łożysko wałeczkowe jest 
prawidłowo nasmarowane i znajduje się w dobrym stanie . W razie potrzeby dokonać wszelkich niezbędnych napraw .

WALEC DOLNY

1. Na wał główny należy do końca wsunąć walec dolny 
o preferowanym rozmiarze . Czynność tę należy wykonać 
w taki sposób, aby strona z oznakowaniem skierowana 
była do przodu . Zapewnić odpowiednie wyrównanie 
walca z klinem czółenkowym na wale głównym . 
UWAGA: aby w przyszłości ułatwić wymontowanie 
walca, przed założeniem walca dolnego warto nałożyć 
na wał główny cienką warstwę oleju lub smaru (środka 
przeciwzatarciowego) .

2. Posiłkując się załączonym zdjęciem, umieścić płytę 
blokującą walca dolnego (oznaczenie R-106-416-VEO) 
i śrubę . Mocno dokręcić śrubę kluczem .

WALEC GÓRNY

1. Posiłkując się załączonym zdjęciem, na wał górny 
ostrożnie założyć odpowiedni walec górny, tak aby 
strona z oznaczeniem skierowana była do przodu .

2. Zamontować płytkę blokującą walca górnego i śrubę . 
Posiłkując się załączonym zdjęciem, należy wyrównać 
wypustkę na płytce z wgłębieniem w prowadnicy . 
Mocno dokręcić śrubę kluczem .
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3. Nasmarować łożysko walca górnego, używając do tego 
celu smaru litowego nr 2EP . Aby uzyskać więcej informacji 
prosimy zapoznać się z rozdziałem Konserwacja .

4. Montaż walców został ukończony .

MONTAŻ WALCÓW 2 – 3 1/2"

1. W razie potrzeby prosimy zdemontować istniejące walce . Ponadto, należy zapoznać się z procedurami demontażu 
walca górnego i dolnego o wymiarach 4" – 16" .

2. Przed dokonaniem montażu wału dolnego należy lekko 
przesmarować go cienką warstwą oleju lub smaru . Na wał 
główny nasunąć walec dolny (nr katalogowy R-902-416-L03) . 
Zapewnić odpowiednie wyrównanie walca z klinem 
czółenkowym na wale głównym .

3. Umieścić podkładkę płaską 3/4" (nr katalogowy  
N-W01-120-000) na śrubie z łbem sześciokątnym 
3/4" X 3/4" (nr katalogowy N-S02-120-304) . Przykręcić 
śrubę i podkładkę tak jak pokazano powyżej . Mocno 
dokręcić śrubę kluczem .

4. Ostrożnie nasunąć zespół walca górnego na wał 
górny . Odpowiednio wyrównać górny blok wsporczy 
z wgłębieniem znajdującym się w prowadniku 
(prosimy zapoznać się ze zdjęciem) .
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5. Wkręcić śrubę górnego bloku wsporczego (nr katalogowy 
R-902-416-M03) do wału górnego (prosimy zapoznać się ze 
zdjęciem) . Odpowiednio dokręcić .

6. Posiłkując się załączonym zdjęciem, nasmarować 
walec górny używając do tego celu smaru litowego 
nr 2EP . Aby uzyskać więcej informacji prosimy zapoznać 
się z rozdziałem Konserwacja .

UWAGA
• Dokręcona śruba bloku górnego wyrówna zespół górnego walca z dolnym walcem.

MONTAŻ WALCÓW MIEDZIANYCH 2 – 6" I 8"

Procedura montażu i demontażu zestawu walców 2 – 6" dla rur miedzianych przebiega identyczne, jak w przypadku 
standardowego zestawu walców dla rur stalowych 2 – 3 1/2" . Prosimy zapoznać się z informacjami na stronie 30 .

Procedura montażu i demontażu zestawu walców 8" dla rur miedzianych przebiega identyczne, jak w przypadku  
standardowego zestawu walców dla rur stalowych 4 – 16" . Prosimy zapoznać się z informacjami na stronie 29 .

KONSERWACJA
INFORMACJE OGÓLNE

W niniejszej instrukcji obsługi zawarto informacje umożliwiające operatorom narzędzi z serii 416 utrzymanie sprzętu 
w dobrej kondycji oraz dokonywanie jego napraw, jeśli zajdzie taka potrzeba .

W celu zapewnienia prawidłowego działanie narzędzia, części zamienne, przeznaczone wyłącznie dla tych narzędzi, 
należy zamawiać w firmie Victaulic .

UWAGA
• Należy pamiętać, że konserwacje profilaktyczne narzędzia są bardzo opłacalne pod względem 

bezpieczeństwa oraz kosztów naprawy i eksploatacji.
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 NIEBEZPIECZEŃSTWO

• Przed przystąpieniem do naprawy lub konserwacji należy odłączyć narzędzie od 
zasilania elektrycznego, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu narzędzia.

Niezastosowanie się do tych instrukcji może spowodować poważne obrażenia ciała bądź śmierć.

UWAGA
• Powłoki rur, w szczególności galwaniczne, mogą zostać uszkodzone w wyniku radełkowania walca 

dolnego oraz powodować ślizganie się rury podczas procesu rowkowania.

• Konieczne może być okresowe czyszczenie walca dolnego przy użyciu drucianej szczotki. Szczególną 
uwagę należy także zwrócić na wszelkie zanieczyszczenia gromadzące się podczas rowkowania, które 
mogą wpłynąć na możliwość skutecznego czyszczenia miejsc radełkowania.

Narzędzie należy smarować po upływie każdych ośmiu godzin pracy . Łożyska walca górnego należy smarować 
zawsze podczas wymiany walców .

1. Nasmarować prowadnice prowadnika . Na zdjęciu 
pokazano dołączone do zestawu dwie smarowniczki .

2. Zgodnie z czynnością przedstawioną na zdjęciu, używając 
smarowniczek, nasmarować łożysko walca górnego .
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3. Za pośrednictwem smarowniczek nasmarować 
łożyska wału głównego – prosimy zapoznać się 
z załączonym zdjęciem .

COMIESIĘCZNE SMAROWANIE (TYLKO VE416FSD)

1. Posiłkując się załączonym zdjęciem, nasmarować 
przekładnię napędową smarem do przekładni otwartych, 
przeznaczonym do zastosowań ciężkich (Lubriplate 
Gear Shield Extra Heavy lub jego odpowiednikiem) . 
Aby dokładnie nasmarować narzędzie, należy 
podłączyć je do odpowiedniego gniazdka i przesunąć 
przekładnię napędową w kilka miejsc, naciskając na 
chwilę przełącznik nożny, a następnie przesmarować 
przekładnię w każdym położeniu .

UKŁADY HYDRAULICZNE

Przed użyciem narzędzia wymagane jest sprawdzenie poziomi płynu hydraulicznego w pompie, a także konieczne 
jest jego kontrolowanie co pół roku lub gdy pompowanie wydaje się być nieefektywne .

NAPEŁNIANIE I SPRAWDZANIE

1. Otworzyć całkowicie zawór spustowy pompy 
ręcznej, obracając go w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara .
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2. Zdemontować pompę i stół montażowy z boku narzędzia .

3. Poluzować, lecz nie odkręcać, korek napełniania 
płynem hydraulicznym/wskaźnik prętowy znajdujący 
się z tyłu pompy .

4. Przytrzymać pompę w taki sposób, aby koniec korka 
wlewu znajdował się NAD siłownikiem hydraulicznym . 
Zapobiegnie to wyciekowi oleju z siłownika 
hydraulicznego przez pompę .

5. Sprawdzić poziom płynu . W razie potrzeby dolać 
olej hydrauliczny, aby osiągnąć odpowiedni poziom . 
W przypadku modeli niemających wskaźnika prętowego, 
należy zdjąć korek . Poziom oleju powinien sięgać około 
1/2" do 1" od końca .
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ODPOWIETRZANIE

1. Aby odpowietrzyć układ, należy przytrzymać całą 
pompę nad siłownikiem hydraulicznym . Zamknąć zawór 
spustowy pompy, obracając go w kierunku zgodnym 
z ruchem wskazówek zegara . Otworzyć korek wlewu 
płynu hydraulicznego, wykonując jeden pełny obrót .

2. Pompować, wykonując kilka ruchów rączką pompy, 
aby w ten sposób wytworzyć ciśnienie .

3. Otworzyć zawór spustowy, obracając go w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby uwolnić 
powietrze .

4. Kilkukrotnie powtórzyć kroki 1 – 3, aby usunąć całe 
powietrze z układu .

5. Sprawdzić poziom oleju i, w razie potrzeby, uzupełnić .
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6. W dalszym ciągu trzymać pompę powyżej cylindra 
siłownika hydraulicznego i zamknąć korek napełniania .

7. Zamontować zespół pompy i stołu z boku narzędzia .
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ZALECANE ŚRODKI SMARNE

SMAR DO ŁOŻYSK I ELEMENTÓW ŚLIZGOWYCH

(uniwersalny smar EP na bazie litu)

Producent Produkt

BP Amoco Energrease LC-EP2

Gulf Oil Corp. Gulfcrown Grease EP nr 2

Lubriplate Nr 630-2

Mobil Oil Corp. Mobilux EP2

Pennzoil Products Co. Pennlith EP 712 Lube

Shell Oil Co. Alvania EP2

Sun Refining Sun Prestige 742 EP

Texaco Inc. Multifak EP2

OLEJ HYDRAULICZNY

(olej hydrauliczny do zastosowań wysokociśnieniowych 
z dodatkami przeciwzużyciowymi i przeciwpieniącymi 
klasy 32 według normy ISO)

Producent Produkt

BP Amoco Energol HLP-HM32

Gulf Oil Corp. Harmony 32 AW

Kendall Refining Co. Kenoil R&O AW-32

Lubriplate HO-o

Mobil Oil Corp. Mobil DTE 24

Pennzoil Products Co. Pennzbell AW32

Shell Oil Co. Tellus 32

Sun Refining Survis 832

Texaco Inc. Rando

INFORMACJE DOTYCZĄCE 
ZAMAWIANIA CZĘŚCI
Przy zamawianiu części konieczne jest podanie 
poniższych informacji, aby firma Victaulic mogła 
przetworzyć zamówienie i wysłać właściwe części . 
Aby uzyskać szczegółowe rysunki i listę części, 
należy poprosić o RP-416FS/FSD .

(1) Numer modelu narzędzia: VE416FS lub VE416FSD .

(2) Numer seryjny narzędzia: Numer seryjny znajduje 
się z boku głowicy narzędzia .

(3) (Ilość), numer części i opis . 
  Na przykład: (1) Część nr R-105-416-VEO,  
  Wał górny .

(4) Dokąd wysyłać części: 
  Nazwa firmy 
  Adres

(5) Do kogo należy przesłać części . 
  Imię i nazwisko osoby

(6) Numer zamówienia
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AKCESORIA
REGULOWANY STOJAK DO RUR VAPS112 FIRMY VICTAULIC

Model Victaulic VAPS112 to przenośny, regulowany rolkowy 
stojak do rur wyposażony w cztery nogi zapewniające 
mu dodatkową stabilność . Kulowe zespoły transportowe, 
zapewniając możliwość regulacji dla rur o rozmiarach 
od 2 do 12 cali/60,3 do 323,9 mm i podtrzymka „V” dla 
rur o rozmiarze od 3/4 do 1 1/2 cala/26,9 do 48,3 mm są 
przystosowane do ruchu liniowego i obrotowego . Budowa 
przypominająca kołowrót, ułatwia rowkowanie na obu 
końcach rury . W celu uzyskania szczegółowych informacji, 
zachęcamy do kontaktu z firmą Victaulic .

REGULOWANY STOJAK DO RUR VAPS224 FIRMY VICTAULIC

Stojak VAPS224 firmy Victaulic oferuje podobne funkcje 
jak stojak VAPS112, jednak przeznaczony jest do rur 
o rozmiarze od 2 do 24 in/60,3 do 610,0 mm . W celu 
uzyskania szczegółowych informacji zachęcamy do 
kontaktu z firmą Victaulic .

NAPĘD

Narzędzie Victaulic VPD752 można stosować wraz z narzędziem VE416FS oraz innymi narzędziami . W celu uzyskania 
szczegółowych informacji, zachęcamy do skontaktowania się z firmą Victaulic .

WALCE OPCJONALNE

Prosimy zapoznać się z rozdziałem Specyfikacje rowków walcowanych na stronie 41, aby uzyskać informacje na temat 
walców stosowanych w odniesieniu do różnych materiałów i specyfikacji rowków .
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Rura nie utrzymuje się w walcach 
rowkujących.

Nieprawidłowe położenie rury w przypadku 
rur długich.

Prosimy zapoznać się z rozdziałem Długości rur do rowkowania, 
na stronie 15

Napęd obraca się w lewo (VE416FS) Prosimy zapoznać się z rozdziałem Przygotowanie VE416FS, 
na stronie 9

Rura przestaje się obracać podczas 
rowkowania.

Nawarstwienie się rdzy lub zabrudzeń na 
walcu dolnym.

Usunąć nagromadzone zabrudzenia z walca dolnego używając 
do tego celu sztywnej drucianej szczotki.

Zużyte walce rowkujące. Sprawdzić, czy powierzchnia dolnego walca nie jest odkształcona. 
W razie zużycia wymienić walec.

Klin dolnego walca jest ścięty lub go brakuje. Wyjąć walec dolny, wymienić klin i ponownie zamontować walec 
dolny. Prosimy zapoznać się z rozdziałem Zmiana walców, na stronie 27

Uchwyt napędu nie jest połączony z wałem 
napędowym

Prosimy zapoznać się z rozdziałem Przygotowanie narzędzia, 
na stronie 9

Napęd zatrzymuje się z powodu zbyt mocnego 
pompowania.

Aby zwolnić rurę należy otworzyć zawór spustowy, a następnie go 
zamknąć. Kontynuować rowkowanie, pompując w średnim tempie.

Nastąpiło włączenie wyłącznika automatycznego lub 
przepalenie bezpiecznika w układzie elektrycznym 
zasilania napędu

Zresetować wyłącznik automatyczny lub wymienić bezpiecznik.

Podczas rowkowania słychać głośne 
skrzypienie w rurze.

Nieprawidłowe położenie stojaka do rur w przypadku 
rur długich; podparcie rury wyprzedza prowadzenie 
rury przez narzędzie.

Przesunąć podporę do rur w prawą stronę. Prosimy zapoznać się 
z rozdziałem Rury długie, na stronie 16

Koniec rury nie jest przycięty pod kątem prostym. Przyciąć koniec rury pod kątem prostym.

Rura zbyt mocno trze o kołnierz dolnego walca. Zdjąć rurę z narzędzia i w razie potrzeby nasmarować czoło 
kołnierza dolnego walca

Podczas rowkowania, każdy obrót 
rury powoduje głośne uderzenia 
i trzaski.

Na rurze znajduje się wystający szew spawalniczy. Zeszlifować wystające szwy spawalnicze równo z powierzchnią rury 
wewnątrz i na zewnątrz na odcinku 2 cali/50 mm od końca rury.

Rozszerzenie na końcu rury jest 
zbyt duże.

Podparcie rury jest ustawione zbyt wysoko 
w przypadku rur długich.

Prosimy zapoznać się z rozdziałem Rury długie, na stronie 16

Narzędzie jest przechylone do przodu podczas 
rowkowania długi rur.

Prosimy zapoznać się z rozdziałem Przygotowanie narzędzia, 
na stronie 9

Nieprawidłowe położenie stojaka do rur w przypadku 
rur długich; podparcie rury wyprzedza prowadzenie 
rury przez narzędzie

Przesunąć podporę do rur w prawą stronę. Prosimy zapoznać się 
z rozdziałem Rury długie, na stronie 16

Stabilizator jest zbyt mocno przesunięty do środka. Wycofać stabilizator rury do najdalszego położenia, które zapewnia 
skuteczną stabilizację rury.

Rura kołysze się lub wibruje. Nieprawidłowe wyregulowanie stabilizatora rury. Przesunąć stabilizator do środka lub na zewnątrz, aż rura zacznie 
płynnie się obracać

Narzędzie nie rowkuje rury. Zawór pompy ręcznej nie jest dobrze zamknięty Zamknąć zawór do końca

W pompie ręcznej jest mało oleju Prosimy zapoznać się z rozdziałem Konserwacja, na stronie 31

Powietrze w układzie hydraulicznym Prosimy zapoznać sie z rozdziałem Konserwacja, na stronie 31

Rura o zbyt dużej grubości ścianki. Prosimy zapoznać się z rozdziałem Specyfikacje rowków 
walcowanych, na stronie 41

W razie wadliwego działania narzędzia, nieprzedstawionego w części dotyczącej rozwiązywania problemów, 
należy skontaktować z działem wsparcia technicznego firmy Victaulic.
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ORIGINAL GROOVE SYSTEM (OGS) 
NUMERY KATALOGOWE WALCÓW
RURY ZE STALI WĘGLOWEJ ORAZ RURY ZE 
WSZYSTKICH MATERIAŁÓW ROWKOWANE ZA 
POMOCĄ WALCÓW RX I STANDARDOWYCH

WALCE STANDARDOWE I ES –  
KOD BARWNY: CZARNY

Rozmiar 
rury  
cale  

lub mm

Numery 
części walców  

standardowych

Numery  
katalogowe  

walców  
„ES”

2 – 3 1/4
50 – 90

Zestaw walców 
z blokadą 

R902414003*

Zestaw walców 
z blokadą 

RZ02414003*

4 – 6
100 – 150

Walec dolny
R904416L06

Walec górny
R9A4416U06

Walec dolny
RZ04416L06

Walec górny
RZA4416U06

8 – 12
200 – 300

Walec dolny
R908416L12

Walec górny
R9A8416U16

Walec dolny
RZ08416L12

Walec górny
RZA8416U12

14 – 16
350 – 400

Walec dolny
R914416L16

Walec górny
R9A8416U16

–

–

ADVANCED GROOVE SYSTEM (AGS) 
NUMERY KATALOGOWE WALCÓW
RURY ZE STALI WĘGLOWEJ ORAZ rury ze stali 
nierdzewnej O TYPOSZEREGU S5 I 10S 
(ZGODNE Z NORMAMI EN 10217, 
ASTM A-53, ASTM A-312 LUB API 5L)

Rozmiar 
rury 
cale  

lub mm

Numery  
katalowe 

walców ze 
stali węglowej

Numery  
katalogowe  
walców ze  

stali nierdzewnej

14 – 16
350 – 400

Walec dolny
RW01416L16

Walec górny
RW01416ASY

Walec dolny
RWX1416L16

Walec górny
RWX1416ASY

NUMERY KATALOGOWE WALCÓW
RURY ZE STALI NIERDZEWNEJ O TYPOSZEREGU 
5S I 10S †  
(WALCE RX) – CHROMOWANE

Rozmiar 
rury 
cale  

lub mm
Numery katalogowe  

walców RX

2 – 3 1/4
50 – 90

Zestaw walców z blokadą 
RX02414003*

4 – 6
100 – 150

Walec dolny
RX04416L06

Walec górny
RXA4416U06

8 – 12
200 – 300

Walec dolny
RX08416L12

Walec górny
RXA8416U16

14 – 16
350 – 400

Walec dolny
RX14416L16

Walec górny
RXA8416U16

† TYPY 304 I 316.

NUMERY KATALOGOWE WALCÓW
RURY MIEDZIANE –  
KOD BARWNY: MIEDZIANY †

Rozmiar 
rury 
cale  

lub mm
Numery katalogowe walców  

miedzianych

2 – 6
50 – 150

Zestaw walców z blokadą 
RR02414006*

8
200

Walec dolny
RR08416L08

Walec górny
RRA8416U08

† CIĄGNIONE RURY MIEDZIANE – DWV, ASTM B306 – TYP „M”, 
ASTM B88 – TYP „L”, ASTM B88 – TYP „K”, ASTM B88. 
WALCE OFEROWANE SĄ ZGODNIE Z NORMAMI BRYTYJSKIMI, 
AUSTRALIJSKIMI I DIN DLA RUR MIEDZIANYCH — W CELU 
UZYSKANIA SZCZEGÓŁOWYCH INFORMACJI, PROSIMY 
KONTAKTOWAĆ SIĘ Z FIRMĄ VICTAULIC.

* WALCE BEZ BLOKADY 2 – 3 1/2" NIE SĄ ZGODNE  
Z WALCAMI MAJĄCYMI BLOKADĘ.
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SPECYFIKACJE ROWKÓW OGS
W celu uzyskania najbardziej aktualnych informacji na temat specyfikacji systemu rowków OGS, 
zachęcamy do zapoznania się z bieżącą wersją publikacji Victaulic 25 .01, do której dostęp można 
uzyskać/pobrać, skanując znajdujący się z prawej strony kod QR lub klikając to łącze na pulpicie: 
https://www .victaulic .com/assets/uploads/literature/25 .01 .pdf

SPECYFIKACJE ROWKÓW AGS
W celu uzyskania najbardziej aktualnych informacji na temat specyfikacji systemu rowków AGS, 
zachęcamy do zapoznania się z bieżącą wersją publikacji Victaulic 25 .09, do której dostęp można 
uzyskać/pobrać, skanując znajdujący się z prawej strony kod QR lub klikając to łącze na pulpicie: 
https://www .victaulic .com/assets/uploads/literature/25 .09 .pdf

SPECYFIKACJE ROWKÓW ENDSEAL „ES”
W celu uzyskania najbardziej aktualnych informacji na temat specyfikacji rowków „ES”, zachęcamy 
do zapoznania się z bieżącą wersją publikacji Victaulic 25 .02, z którą można się zapoznać/pobrać, 
skanując łącze mobilnego kodu QR lub klikając to łącze na pulpicie:  
https://www .victaulic .com/assets/uploads/literature/25 .02 .pdf

SPECYFIKACJE MIEDZIANYCH RUR WALCOWANYCH
W celu uzyskania najbardziej aktualnych informacji na temat specyfikacji systemu rowków rur 
miedzianych, zachęcamy do zapoznania się z bieżącą wersją publikacji Victaulic 25 .06, do której dostęp 
można uzyskać/pobrać, skanując znajdujący się z prawej strony kod QR lub klikając to łącze na pulpicie: 
https://www .victaulic .com/assets/uploads/literature/25 .06 .pdf

DODATKOWE ZASOBY
W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat 24-calowych/DN600 i mniejszych mechanicznych 
produktów Victaulic do rur ze stali węglowej, stali nierdzewnej, aluminium i CPVC/PCW, zachęcamy do 
zapoznania się z aktualną wersją podręcznika instalacji I-100, do której dostęp można uzyskać/pobrać, 
skanując znajdujący się z prawej strony kod QR lub klikając to łącze na pulpicie: 
https://www .victaulic .com/assets/uploads/literature/I-100 .pdf

W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat produktów do połączeń miedzianych firmy 
Victaulic, zachęcamy do zapoznania się z aktualną wersją podręcznika instalacji I-600, do której dostęp 
można uzyskać/pobrać, skanując znajdujący się z prawej strony kod QR lub klikając to łącze na pulpicie: 
https://www .victaulic .com/assets/uploads/literature/I-600 .pdf

Link do specyfikacji rowków

Link do dodatkowych zasobów

TM-VE416FS/FSD-POL_41REV_D



EC Declaration of Incorporation

VE416FS



VE416FSD and VE417FSD .



UKCA Declaration of Incorporation

VE416FS .



VE416FSD and VE417FSD



TM-VE416-POL       0135 REV D       AKTUALIZACJA 04/2024       RM00416000
VICTAULIC JEST ZAREJESTROWANYM ZNAKIEM TOWAROWYM FIRMY VICTAULIC I/LUB 
PODMIOTÓW STOWARZYSZONYCH W STANACH ZJEDNOCZONYCH I/LUB INNYCH KRAJACH. 
© 2024 VICTAULIC COMPANY.       WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE.

TM-VE416FS/FSD-POLINSTRUKCJA OBSŁUGI I KONSERWACJI

VE416FS i VE416FSD


	Oznaczenia zagrożeń
	Zalecenia bezpieczeństwa dla operatora
	Wstęp
	Odbiór narzędzia
	Zawartość opakowania

	Wymagane zasilanie
	Wymagania dotyczące napędu
	Wymagania dotyczące przedłużaczy

	Nazwy elementów narzędzia
	Wymiary narzędzia i specyfikacje
	Przygotowanie narzędzia
	Przygotowanie VE416FS
	Przygotowanie VE416FSD

	Regulacje wstępne
	Walce rowkujące
	Przygotowanie rur
	Długości rur do rowkowania
	Stosowanie walców ETR do rur krótkich
	Rury długie
	Regulacja osłony walca
	Regulacja stabilizatora rury
	Regulacja ogranicznika średnicy rowka

	Rowkowanie
	Zmiana walców
	Demontaż walców 4 – 16"
	Montaż walców 4 – 16"
	Montaż walców 2 – 3 1/2"
	Montaż walców miedzianych 2 – 6" i 8"

	Konserwacja
	Informacje ogólne
	Comiesięczne smarowanie (tylko VE416FSD)
	Układy hydrauliczne
	Napełnianie i sprawdzanie
	Odpowietrzanie
	Zalecane środki smarne

	Informacje dotyczące zamawiania części
	Akcesoria
	Rozwiązywanie problemów
	Numery katalogowe walców
	Link do specyfikacji rowków
	Link do dodatkowych zasobów
	EC Declaration of Incorporation
	VE416FS
	VE416FSD and VE417FSD .

	UKCA Declaration of Incorporation
	VE416FS .
	VE416FSD and VE417FSD


